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FR Verrouiller le système au 
niveau des hanches. Réglez la 
tension des ressorts à l’aide des 
sangles positionnées de chaque 
côté de la ceinture.

EN Lock the system at hip level.  
Adjust the spring tension using 
the straps positioned on both 
sides of the belt. 

NL Vergrendel het systeem ter 
hoogte van de heupen. Stel de 
veerspanning in door aan de 
banden die aan elke kant van 
de riem zitten te trekken.
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FR Pensez à déverrouiller le 
système lorsque l’assistance 
n’est pas nécessaire. EN When 
assistance is not required, 
remember to unlock the system. 
NL Vergeet niet het systeem 
te ontgrendelen als er geen 
assistentie nodig is.
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FR Enfilez le système 
comme un sac à dos. Puis 
accrochez le clip au niveau 
de la poitrine.

EN Put it on like a 
backpack. Fasten the clip 
at chest level. 

NL Trek het als een rugzak 
aan. Maak de borstsluiting 
vast.
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FR Accrochez la ceinture.  
A l’aide de la sangle, 
serrez légèrement puis 
ranger la sangle dans la 
poche. 

EN Fasten the belt.  
Tighten it slightly using 
the strap, then put it back 
in the pocket.

NL Haak de riem aan. 
Trek hem een beetje aan 
en berg de band op in de 
daarvoor bestemde zak.
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FR Mettez le manchon sur la 
cuisse. Attachez à l’aide du 
scratch. Accrochez la sangle et la 
tendre légèrement. 

EN Put the sleeve on the thigh.  
Fasten it. Fasten the strap and 
stretch it slightly. 

NL Plaats de dijbeenmouw
op de dij. Maak het vast met het 
klittenband. Haak de band aan 
en trek hem en beetje aan.


